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Operating Manual



Totaline Deluxe 1H/1C and 3H/2C ®



Touchscreen Programmable P340 Series Thermostats



570-213



69-2267EFS-03



BE CAREFUL! Never use sharp instruments, such as a pencil or pen, to press touchscreen keys. To prevent damage to the thermostat, always press keys with your fingertip.



ENGLISH



This manual covers the following models P340-1110: For 1 Heat/1 Cool systems P340-1320: For up to 3 Heat/2 Cool systems (Pull thermostat from wallplate and turn over to find model number)



M29095



This thermostat contains a Lithium battery which may contain Perchlorate material. Perchlorate Material—special handling may apply, See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate



Need Help? Visit www.Totaline.com



Read and save these instructions. ® U.S. Registered Trademark. All rights reserved.
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This thermostat is ready to go! Your new thermostat is preprogrammed and ready to go.



CAUTION: EQUIPMENT DAMAGE HAZARD. To prevent possible compressor damage, do not operate cooling system when outdoor temperature is below 50˚F (10˚C).
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Operating Manual



Quick reference to controls ENGLISH



PRESS DAY(S) TO SET PROGRAM SCHEDULE PRESS TO ADJUST TEMPERATURE SETTINGS



PRESS TO SELECT FAN OPERATION PRESS TO SELECT SYSTEM TYPE PRESS TO SET PROGRAM SCHEDULE



PRESS TO OVERRIDE PROGRAM SCHEDULE



PRESS FOR MORE OPTIONS (SELECT MODELS ONLY) PRESS TO SET CLOCK



PRESS TO LOCK KEYPAD FOR 30 SECONDS TO CLEAN SCREEN M29096
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P340 Series



Quick reference to status display



TEMPERATURE SETTING



FAN SETTING EARLY RECOVERY



SYSTEM SETTING CURRENT INSIDE TEMPERATURE



M29097



Other display messages: • Cool • Heat



: Cooling system is activated : Heating system is activated



• Stg2 Heat 570-213 



: Auxiliary heating system is activated 3 69-2267EFS—03



ENGLISH



CURRENT DAY OF WEEK



CURRENT TIME



Operating Manual



Clock setting ENGLISH



PRESS TIME



To set the current time display, press TIME, then press s or t to adjust the time. Press and hold or to advance the time more quickly. Press DONE to save & exit (or press CANCEL to exit without changing the time).



ADJUST TIME



Note: The real-time clock should never require adjustment since it automatically updates for daylight saving time, and stores all date/time information. Note: To change the current week day display, see page 17.



PRESS DONE



M29098
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P340 Series



Fan setting



• On: Fan is always on. • Auto: Fan runs only when the heating or cooling system is on. • Circ: Fan runs randomly, about 35% of the time, not counting any run time with the heating or cooling system.



M29099



You can press FAN to override the fan settings you’ve programmed for different time periods (see page 8). If you select On or Circ, the setting you select will remain active until you press FAN again to select Auto (see page 22 for more information).



Note: If a fan schedule is programmed, “Auto” will run the fan schedule.
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ENGLISH



Press FAN to select fan operation, then press DONE.



PRESS FAN
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System setting ENGLISH



Press the SYSTEM button to select, then press DONE.



PRESS SYSTEM



• Heat: Thermostat controls only the heating system. • Cool: Thermostat controls only the cooling system. • Off: Heating and cooling systems are off. • Auto: Thermostat automatically selects heating or cooling depending on the indoor temperature.** M29100



• Em Heat (only for heat pumps with auxiliary heat): Thermostat controls Emergency and Auxiliary Heat. Compressor is locked out.** 



** Select models only
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P340 Series



Energy saving settings for maximum cost savings



Heat (Mo-Fr) Period 1 (6:00 am) Period 2 (8:00 am) Period 3 (6:00 pm) Period 4 (10:00 pm)



70 ° 62 ° 70 ° 62 °
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Cool (Mo-Fr)



ENGLISH



This thermostat is pre-set to use energy saving program settings.



Heat (Sa-Su)



78 ° 85 °



[Or cancel period]



[Or cancel period]



78 °



[Or cancel period]



[Or cancel period]



82 °



70 ° 62 ° 70 ° 62 °



Cool (Sa-Su)



78 ° 85 ° 78 ° 82 °
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To adjust program schedules PRESS PROG



ENGLISH



PRESS EDIT



SELECT DAY(S)



SET HEAT/COOL LEVELS



1. Press PROG, then EDIT. 2. Press day buttons (MO-SU) to select day(s). 3. Press s or t to set Period 1 time for selected day(s). 4. Press s or t to set Heat and Cool temperature for this time period. 5. Press other time periods (Period 2, Period 3, Period 4) to set time and temperatures for each. 6. Press DONE to save & exit (or press CANCEL to exit without saving changes). Note: You can press CANCEL PERIOD to eliminate any unwanted time period. Note: Press FAN to customize fan settings for any time period (see page 5).



SET TIME FOR PROGRAM PERIOD TO START



M29102
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P340 Series



Program schedule override (temporary) ADJUST TEMPERATURE



Press s or t to immediately adjust the temperature. This will temporarily override the temperature setting for the current time period. The new temperature will be maintained only until the time you set. When the timer expires, the program schedule will resume and set the temperature to the level you’ve programmed for the current time period. To cancel the temporary setting at any time, press CANCEL (or PROG). The program schedule will resume.



PRESS CANCEL OR PROG TO RESUME PROGRAM SCHEDULE M29103
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ENGLISH



PRESS TO SET TIMER
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Program schedule override (permanent) ENGLISH



PRESS HOLD



ADJUST TEMPERATURE



Press HOLD to permanently adjust the temperature. This will turn off the program schedule. Whatever temperature you set will be maintained 24 hours a day until you manually change it or press CANCEL (or PROG) to cancel “Hold” and resume the program schedule.



PRESS CANCEL OR PROG TO RESUME PROGRAM SCHEDULE



M29104
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P340 Series



Vacation hold SET TEMPERATURE



Press s or t to set the temperature you want, then press s or t to set the time of day you want the schedule to resume when you return. Press HOLD twice, then press s or t to select the number of days. PRESS TO SET TIME FOR SCHEDULE TO RESUME PRESS HOLD TWICE



Whatever temperature you set will be maintained 24 hours a day for the number of days you select. After this number of days have elapsed, the previously programmed schedule will resume at the time you set. If you return earlier than expected, press CANCEL (or PROG) to cancel “Hold” and resume the program schedule.



PRESS TO SELECT NUMBER OF DAYS M29105
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ENGLISH



This feature can suspend the program schedule for extended periods of time.
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Special features ENGLISH



Auto Changeover: When set to Auto, the thermostat automatically selects heating or cooling depending on the indoor temperature. Early Recovery: This feature allows the thermostat to “learn” how long the furnace and air conditioner take to reach programmed temperature settings, so the temperature is reached at the time you set. For example: Set Period 1 time to 6 am, and the temperature to 70°. The heat will come on before 6 am, so the temperature is 70° by the time you wake at 6. The message “Recovering” is displayed when the system is activated before a scheduled time period. Compressor Protection: This feature forces the compressor to wait a few minutes before restarting, to prevent equipment damage. During the wait time, the message “Wait” is displayed on screen.
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P340 Series



Screen lock To prevent tampering, the screen can be partially or fully locked. When partially locked, the screen displays for several seconds if a locked key is pressed. Press any unlocked key while appears on the screen. When the screen is fully locked, no keys function. To lock or unlock the screen, see advanced function 0670 on page 20.
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ENGLISH



SEE ADVANCED FUNCTION 0670 (PAGE 20) FOR SCREEN LOCK OPTIONS
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Screen cleaning ENGLISH



Press CLEAN to lock the screen for cleaning. The screen will remain locked for 30 seconds so you can clean the screen without changing any settings.



PRESS CLEAN



After 30 seconds, press DONE to resume normal operation, or press CLEAN again if you require more time for cleaning. SCREEN LOCK TIMER (30 SECONDS)



Note: Do not spray any liquid directly on the thermostat. Spray liquids onto a cloth, then use the damp cloth to clean the screen. Use water or household glass cleaner. Avoid abrasive cleansers.
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P340 Series



Battery replacement



Batteries are optional (to provide backup power) if your thermostat was wired to run on AC power when installed. Install fresh batteries immediately when the BATT LO warning begins flashing. The warning flashes about 30 days before batteries are depleted. Even if the warning does not appear, you should replace batteries once a year, or before leaving home for more than a month.



Insert 3 fresh AAA alkaline batteries



M29108
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ENGLISH



Grasp thermostat and pull to remove fom wallplate
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Advanced functions ENGLISH



1. Press SYSTEM. 2. Press and hold blank center key until the display changes.



FUNCTION



SETTING



3. Change settings as required (see pages 17-20).



4. Press DONE to exit & save changes.



PRESS / TO SELECT FUNCTION



PRESS / TO CHANGE SETTING M29110
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P340 Series



Advanced functions Function 0120 Options:



Press s/t to change the first two digits of the year: 20 = Year 20xx 21 = Year 21xx



Year setting (second two digits) Function 0130 Options:



Press s/t to change the last two digits of the year: 01 - 99 (i.e., 2001 - 2099)



Month setting Function 0140 Options:



Press s/t to change the current month: 01 - 12 (i.e., January - December)



Date setting Function 0150 Options:



Press s/t to change the current date: 01 - 31
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ENGLISH



Year setting (first two digits)
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Advanced functions ENGLISH



Program schedule on/off Function 0160 Options:



Press s/t to turn the program schedule on or off: 0 4 



Program schedule is off. Thermostat is non-programmable. Program schedule is on (7-day programmable).



Temperature format (°F/°C) Function 0320 Options:



Press s/t to set the temperature display format: 0 Fahrenheit 1 Celsius



Daylight savings time on/off Function 0330 Options:



The thermostat is pre-programmed to automatically adjust to daylight savings time. Press s/t to select an option: 0 Off: No adjustment for daylight savings time 1 On: Auto-change to daylight savings time (through 2006, and for areas that do not use the new 2007 DST calendar) 2 On: Auto-change to daylight savings time (2007 and beyond, for areas that use the new 2007 DST calendar)
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P340 Series



Advanced functions Function 0500 Options:



ENGLISH



Furnace filter change reminder This feature displays an alert to remind you to change the furnace filter. Press s/t to set the desired reminder interval: 0 1 2 3 4 5 6 



Off (no reminder to change furnace filter) Reminder after 10-day run time (about 1 month) Reminder after 30-day run time (about 3 months) Reminder after 60-day run time (about 6 months) Reminder after 90-day run time (about 9 months) Reminder after 120-day run time (about 1 year) Reminder after 365-day run time (about 3 years)



Note: Press RESET to cancel the alert



Humidifier pad change reminder Function 0510 Options:



This feature displays an alert to remind you to change the humidifier pad. Press s/t to set the desired interval: 0 Off (no reminder to change humidifier pad) 1 Reminder after 3 months 2 Reminder after 6 months 3 Reminder after 1 year



Note: Press RESET to cancel the alert
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Advanced functions UV lamp change reminder ENGLISH



Function 0520 Options:



This feature displays an alert to remind you to change the ultraviolet lamp. Press s/t to set the desired interval: 0 Off (no reminder to change UV lamp) 1 Reminder after 1 year



Note: Press RESET to cancel the alert



Program schedule periods Function 0540 Options:



Press s/t to set the number of program periods: 2 4 



Two program periods (Period 1, Period 4) Four program periods (Period 1, Period 2, Period 3, Period 4)



Clock format Function 0640 Options:



Press s/t to set the clock display format: 12 12-hour clock (i.e., “3:30 pm”) 24 24-hour clock (i.e., “15:30”)



Screen lock Function 0670 Options:



Press s/t to choose a screen lock setting (see page 13): 0 1 2 



Screen is unlocked (fully functional) All functions locked except temperature controls and CANCEL key Screen is fully locked
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P340 Series



In case of difficulty



Display is blank



• • • • 



Check circuit breaker and reset if necessary. Make sure power switch at heating & cooling system is on. Make sure furnace door is closed securely. If thermostat is battery powered, make sure fresh AAA alkaline batteries are correctly installed (see page 15).



No response to key presses (or temperature will not change)



• Check to make sure the thermostat is not locked (see page 20).



Backlight is dim



• If thermostat is battery powered, make sure fresh AAA alkaline batteries are correctly installed (see page 15). • If thermostat is AC powered, a dim display is normal. The backlight remains on at a low level, and brightens when a key is pressed.



Make sure heating and cooling temperatures are set to acceptable ranges: • Heat: 40° to 90°F (4.5° to 32°C) • Cool: 50° to 99°F (10° to 37°C)
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If you have difficulty with your thermostat, please try the following suggestions. Most problems can be corrected quickly and easily.
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In case of difficulty ENGLISH



Heating or cooling system does not respond



• Press SYSTEM to set system to Heat. Make sure the temperature is set higher than the Inside temperature.



Display shows Fan Auto and On or Auto and Circ at the same time



• This is normal operation. Auto indicates the thermostat is following the programmed fan setting. If Auto and On is shown (or Auto and Circ), the fan is scheduled for “On” (or Circ) during this period (see page 5).



• Press SYSTEM to set system to Cool. Make sure the temperature is set lower than the Inside temperature. • Check circuit breaker and reset if necessary. • Make sure power switch at heating & cooling system is on. • Make sure furnace door is closed securely. • If “Wait” is displayed, the compressor protection timer is on. Wait 5 minutes for the system to restart safely, without damaging the compressor (see page 12).
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P340 Series



Optional remote sensors



If an indoor remote sensor is installed, the display shows the indoor temperature at the location of the sensor. (The internal sensor in the thermostat is disabled.)



M29111



If more than one indoor sensor is installed, the display shows an average of temperature readings from all sensors.



Inside Outside temperature temperature
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ENGLISH



If an outdoor sensor is installed, the current outdoor temperature is displayed.
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Limited Five-Year Warranty ENGLISH



FIVE-YEAR WARRANTY—This CARRIER CORPORATION product is warranted to be free from defects in material and workmanship under normal use and maintenance for a period of five years from the date of original installation. A new or remanufactured part to replace the defective part will be provided without charge for the part itself, through a qualified servicing CARRIER CORPORATION dealer or service, provided the defective part is returned to our distributor. The replacement part assumes the unused portion of the warranty. THIS WARRANTY DOES NOT INCLUDE ANY ADDITIONAL LABOR ALLOWANCE OR OTHER COSTS incurred for diagnosis, repairing, removing, installing, shipping, servicing, or handling of either defective parts or replacement parts. SUCH COSTS MAY BE COVERED BY a separate warranty provided by the installer. LIMITATIONS OF WARRANTIES—ALL IMPLIED WARRANTIES (INCLUDING IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY) ARE HEREBY LIMITED IN DURATION TO THE PERIOD FOR WHICH THE LIMITED WARRANTY IS GIVEN. THE EXPRESSED WARRANTIES MADE IN THIS WARRANTY ARE EXCLUSIVE AND MAY NOT BE ALTERED, ENLARGED, OR CHANGED BY ANY DISTRIBUTOR, DEALER, OR OTHER PERSON WHATSOEVER. CARRIER WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR: 1. Normal maintenance as outlined in the installation and servicing instructions or owner’s manual. 2. Damage or repairs required as a consequence of faulty installation or application by others. 3. Failure to start due to voltage conditions, blown fuses, open circuit breakers or other damages due to the inadequacy or interruption of electrical service.
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P340 Series



Limited Five-Year Warranty



Model No.



Unit Serial No.



Date of Installation



Installed by



Name of Owner



Address of Installation
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ENGLISH



4. Damage or repairs needed as a consequence of any misapplication, abuse, improper servicing, unauthorized alteration, or improper operations. 5. Damage as a result of floods, winds, fires, lightning, accidents, corrosive atmosphere, or other conditions beyond the control of CARRIER CORPORATION. 6. Parts not supplied or designated by CARRIER CORPORATION. 7. CARRIER CORPORATION products installed outside the continental U.S.A., Alaska, Hawaii, and Canada. 8. Electricity or fuel costs or increases in electricity or fuel costs from any reason whatsoever including additional or unusual use of supplemental heat. 9. ANY SPECIAL INDIRECT OR CONSEQUENTIAL PROPERTY OR COMMERCIAL DAMAGE OF ANY NATURE WHATSOEVER. Some states do not allow the exclusion of incidental or consequential damages, so the above limitation may not apply to you.
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Totaline Deluxe 1C/1F et 3C/2F ®



Thermostat programmable à écran tactile série P340



570-213



MISE EN GARDE ! N’appuyer jamais sur les touches d’un écran tactile avec un instrument pointu tel qu’un stylo ou un crayon. Pour empêcher tout dommage au thermostat, appuyer toujours sur les touches du bout du doigt.



Ce mode d’emploi a trait aux modèles suivants
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P340-1110 : pour systèmes comportant 1 circuit de chauffage/1 de refroidissement P340-1320 : pour systèmes comportant jusqu’à 3 circuits de chauffage et 2 de refroidissement (Retirer le thermostat de la plaque murale et le retourner pour obtenir le numéro modèle)



FRANÇAIS



Ce thermostat contient une pile au lithium qui pourrait contenir du perchlorate. Matériau contenant du perchlorate — des consignes de manipulation spéciales pourraient s'appliquer, prière de consulter www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate



Besoin d’aide? Consulter le www.Totaline.com.



Lire et conserver ces instructions. ® Marque déposée aux É.-U. Tous droits réservés.



Série P340



Table des matières À propos de votre nouveau thermostat Aide-mémoire sur les commandes....................... 30 Aide-mémoire sur l’affichage................................ 31



Annexes Remplacement des piles....................................... 43 Réglages avancés................................................. 44 En cas de difficultés.............................................. 49 Capteurs à distance en option.............................. 51



Ce thermostat est prêt à fonctionner Votre nouveau thermostat est préprogrammé et prêt à fonctionner.



MISE EN GARDE : RISQUE D’ENDOMMAGER L’ÉQUIPEMENT. Pour éviter tout risque de dommage au compresseur, ne pas faire fonctionner le système de refroidissement lorsque la température extérieure est inférieure à 10 °C (50 °F).
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FRANÇAIS



Programmation et fonctionnement Réglage de l’horloge............................................. 32 Fonctionnement du ventilateur............................. 33 Mode de fonctionnement...................................... 34 Dérogation au programme.................................... 37 Dérogation au programme - congé....................... 39 Fonctions spéciales............................................... 40 Verrouillage de l’écran.......................................... 41 Nettoyage de l’écran............................................. 42
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Aide-mémoire des commandes APPUYER SUR DAY(S) POUR PARAMÉTRER LE PROGRAMME APPUYER POUR SÉLECTIONNER LA CONFIGURATION DU VENTILATEUR



APPUYER POUR MODIFIER LE RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE



FRANÇAIS



APPUYER POUR SÉLECTIONNER LE TYPE DE FONCTIONNEMENT APPUYER POUR PARAMÉTRER LE PROGRAMME



APPUYER POUR ANNULER LE PROGRAMME APPUYER POUR RÉGLER L’HORLOGE



APPUYER POUR OBTENIR D’AUTRES POSSIBILITÉS (CERTAINS MODÈLES SEULEMENT) APPUYER POUR VERROUILLER LES TOUCHES PENDANT 30 SECONDES AFIN DE NETTOYER L’ÉCRAN



MF29096
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Série P340



Aide-mémoire de l’affichage d’état



HEURE ACTUELLE



RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE



REPRISE HÂTIVE



RÉGLAGE SYSTÈME TEMPÉRATURE INTÉRIEURE ACTUELLE



MF29097



Autres messages affichés : • Cool : Le système de refroidissement est en marche • Heat : Le système de chauffage est en marche • Stg2 Heat : Le système de chauffage auxiliaire est activé
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RÉGLAGE VENTILATEUR



JOUR ACTUEL DE LA SEMAINE
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Réglage de l’horloge Pour régler l’affichage de l’heure en cours, appuyer sur TIME, puis sur s ou t pour modifier l’heure. Appuyer sur s ou t et maintenir enfoncé pour avancer l’heure plus rapidement.



APPUYER SUR TIME



FRANÇAIS



Appuyer sur DONE pour sauvegarder et quitter (ou appuyer sur CANCEL pour quitter sans modifier l’heure). MODIFIER L’HEURE



Remarque : l’horloge temps réel ne devrait jamais nécessiter de réglage puisqu’elle est automatiquement mise à jour lors du passage à l’heure avancée et met en mémoire tous les renseignements concernant la date et l’heure. Remarque : Pour modifier l’affichage du jour de la semaine en cours, voir la page 45.



APPUYER SUR DONE
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Réglage du fonctionnement du ventilateur Appuyer sur le bouton FAN pour sélectionner le mode de fonctionnement du ventilateur, puis appuyer sur DONE :



APPUYER SUR FAN



• On : Le ventilateur est constamment en marche. • Auto : Le ventilateur ne fonctionne que lorsque le système de chauffage ou de refroidissement fonctionne.



REMARQUE : Si un horaire est programmé pour le ventilateur, le ventilateur fonctionnera selon cet horaire lorsqu’il est en mode « Auto ».



Pour déroger aux réglages programmés pour le ventilateur en fonction de chacune des périodes, appuyer sur FAN (voir la page 36). Si le ventilateur est réglé à On ou Circ, le réglage sélectionné restera en vigueur jusqu’à ce que l’utilisateur appuie de nouveau sur FAN pour sélectionner le mode de fonctionnement Auto, et revenir à l’horaire programmé pour le ventilateur (pour obtenir d’autres renseignements, aller à la page 50).
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FRANÇAIS



MF29099



• Circ : Le ventilateur fonctionnera de façon aléatoire, environ 35 % du temps, sans compter le temps où il fonctionne en même temps que le système de chauffage ou de refroidissement.
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Sélection du mode de fonctionnement Appuyer sur la touche SYSTEM pour sélectionner, puis appuyer sur DONE : APPUYER SUR SYSTEM



• Heat : Le thermostat ne commande que l’installation de chauffage. • Cool : Le thermostat ne commande que l’installation de refroidissement.



FRANÇAIS



• Off : Arrêt des installations de chauffage et de refroidissement.
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• Auto : Le thermostat sélectionne automatiquement le chauffage ou le refroidissement en fonction de la température intérieure. ** • Em Heat : (uniquement pour les pompes à chaleur à chauffage auxiliaire) : Le thermostat commande le chauffage auxiliaire. Le compresseur n’est pas utilisé. ** 



** Certains modèles seulement
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Réglages d’économie d’énergie pour des économies d’énergie maximales Ce thermostat est préréglé sur un programme d’économie d’énergie.



Periode 3 (18:00) Periode 4 (22:00)



Refroidissement (Lun-Ven)



Chauffage (Sam-Dim)



Refroidissement (Sam-Dim)



70 ° 62 ° 70 ° 62 °



78 ° 85 °



70 ° 62 ° 70 ° 62 °



78 ° 85 ° 78 ° 82 °



78



°



82



°



[ou annuler la période]



[ou annuler la période]



[ou annuler la période]



[ou annuler la période]
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FRANÇAIS



Periode 1 (06:00) Periode 2) (08:00)



Chauffage (Lun-Ven)
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Pour modifier le programme APPUYER SUR PROG



APPUYER SUR EDIT



FRANÇAIS



SÉLECTIONNER JOUR(S)



SÉLECTIONNER LES RÉGLAGES DE CHAUFFAGE/ REFROIDISSEMENT



FIXER L’HEURE DU DÉBUT DE LA PÉRIODE PROGRAMMÉE



1. Appuyer sur PROG, puis sur EDIT. 2. Appuyer sur les touches des jours (MO-SU) pour sélectionner les jours. 3. Appuyer sur s ou t pour programmer l’heure du lever pour le ou les jours sélectionnés. 4. Appuyer sur s ou t pour programmer la température de chauffage ou de refroidissement pour la période. 5. Appuyer sur les autres périodes (PERIOD 2, PERIOD 3, PERIOD 4) pour programmer l’heure et la température de chacune. 6. Appuyer sur DONE pour sauvegarder et quitter (ou appuyer sur CANCEL pour quitter sans sauvegarder les modifications). Remarque : Appuyer sur CANCEL PERIOD pour éliminer toute période inutile. Remarque : Appuyer sur FAN pour adapter les réglages du ventilateur à n’importe quelle période (voir page 33).



MF29102



69-2267EFS—03 36 570-213



Série P340



Dérogation au programme (temporaire) APPUYER POUR RÉGLER LA MINUTERIE



RÉGLER LA TEMPÉRATURE



Appuyer sur s ou t pour modifier immédiatement le réglage de la température et déroger temporairement au programme établi.



Pour annuler le réglage temporaire à tout moment, appuyer sur CANCEL (ou sur PROG). Le programme établi pour la période en cours reprendra. APPUYER POUR REPRENDRE LE PROGRAMME HABITUEL MF29103
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FRANÇAIS



Le nouveau point de consigne sera maintenu jusqu’à l’heure fixée. Une fois le temps affiché à la minuterie écoulé, le programme avec le point de consigne réglé pour la période en cours reprendra.
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Dérogation au programme (permanente) APPUYER HOLD



MODIFIER LE RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE



Appuyer sur HOLD pour modifier le réglage de la température de manière permanente et déroger au programme établi.



FRANÇAIS



Peu importe le point de consigne choisi, il sera maintenu 24 heures sur 24 jusqu’à ce qu’on le modifie manuellement ou qu’on appuie sur CANCEL (ou PROG) pour annuler « HOLD » et reprendre le programme établi.



APPUYER POUR REPRENDRE LE PROGRAMME HABITUEL MF29104
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Dérogation au programme - congé RÉGLER LE POINT DE CONSIGNE



Cette fonction peut déroger au programme pour une période prolongée.



APPUYER POUR RÉGLER L’HEURE À LAQUELLE LE PROGRAMME HABITUEL REPRENDRA APPUYER 2 FOIS SUR HOLD



La température programmée sera conservée 24 heures sur 24 pendant le nombre de jours choisis. Une fois ce nombre de jours écoulé, le programme précédemment établi reprendra à l’heure fixée. En cas de retour plus tôt que prévu, appuyer sur CANCEL (ou sur PROG) pour annuler « HOLD » et reprendre la programmation.



APPUYER POUR SÉLECTIONNER LE NOMBRE DE JOURS MF29105
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Appuyer sur s ou t pour régler à la température désirée et appuyer ensuite sur s ou t pour programmer l’heure du jour de reprise du programme habituel au retour. Appuyer deux fois sur HOLD, et appuyer ensuite sur s ou t pour sélectionner le nombre de jours.
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Fonctions spéciales Commutation automatique : Lorsqu’il est réglé sur Auto, le thermostat sélectionne automatiquement le mode chauffage ou refroidissement en fonction de la température intérieure.



FRANÇAIS



Reprise hâtive : Cette fonction permet au thermostat « d’apprendre » combien de temps il faut au système de chauffage ou de refroidissement pour atteindre la température voulue de manière à ce que cette température soit atteinte à l’heure fixée. Par exemple, régler l’heure de réveil à 6 h et la température à 70°. Le système de chauffage sera mis en marche avant 6 h pour que la température soit à 70° lors du réveil à 6 h. Le message « Recovering » s’affiche lorsque le système est activé avant une période programmée. Protection du compresseur : Cette fonction force le compresseur à attendre quelques minutes avant de redémarrer pour empêcher d’endommager le matériel. Pendant la période d’attente, le message « Wait » est affiché à l’écran.
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Verrouillage de l’écran VOIR RÉGLAGE AVANCÉ 0670 (PAGE 48) OÙ FIGURENT LES CHOIX SCREEN LOCK



Pour empêcher toute modification intempestive, il est possible de verrouiller totalement ou partiellement l’écran.



MF29106



Lorsque l’écran est entièrement verrouillé, aucune touche ne fonctionne. Pour verrouiller ou déverrouiller l’écran, voir Réglage avancé 0670 à la page 48.
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Lorsqu’il est partiellement verrouillé, l’écran affiche pendant plusieurs secondes si l’on appuie sur une touche verrouillée. Appuyer sur n’importe quelle touche non verrouillée pendant que apparaît sur l’écran.
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Nettoyage de l’écran APPUYER SUR CLEAN



FRANÇAIS



MINUTERIE DE VERROUILLAGE D’ÉCRAN (30 SECONDES)



Appuyer sur CLEAN pour verrouiller l’écran afin de le nettoyer. L’écran restera verrouillé pendant 30 secondes pour permettre de le nettoyer sans modifier les réglages. Au bout de 30 secondes, appuyer sur DONE pour reprendre le fonctionnement normal ou appuyer sur CLEAN s’il faut davantage de temps pour nettoyer. Remarque : Ne jamais pulvériser de liquide directement sur le thermostat. Humecter un linge puis, utiliser ce linge pour nettoyer l’écran. Utiliser de l’eau ou un nettoyant pour vitre. Ne pas utiliser de produits abrasifs.



MF29107
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Remplacement des piles Saisir le thermostat et le tirer pour le retirer de la plaque



Les piles sont facultatives (pour fournir une alimentation de secours) si le thermostat a été câblé pour pour une alimentation en c.a. lors de l’installation.



Même en l’absence d’avertissement, il est conseillé de changer les piles une fois par an ou avant de s’absenter pendant plus d’un mois.



Installer 3 piles alcalines AAA neuves



M29108
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Installer des piles neuves dès que BATT LO commence à clignoter. L’avertissement clignote environ 30 jours avant que les piles soient complètement à plat.
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Réglages avancés 1. Appuyer sur SYSTEM. 2. Appuyer sur la touche du centre et la maintenir enfoncée jusqu’à ce que l’affichage change.
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3. Modifier les paramètres selon les besoins (voir pages 45 à 48).



FONCTION



RÉGLAGE



4. Appuyer sur DONE pour quitter et sauvegarder les modifications. APPUYER SUR / POUR SÉLECTIONNER UNE FONCTION



APPUYER SUR / POUR MODIFIER LE RÉGLAGE



MF29110
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Réglages avancés Réglage de l’année (deux premiers chiffres) Fonction 0120 Choix :



Appuyer sur s/t pour modifier les deux premiers chiffres de l’année. 20 = Année 20xx 21 = Année 21xx



Réglage de l’année (deux derniers chiffres) Appuyer sur s/t pour modifier les deux derniers chiffres de l’année. 01 - 99 (c.-à-d. 2001 - 2099)



Réglage du mois Fonction 0140 Choix :



Appuyer sur s/t pour modifier le mois actuellement affiché. 01 - 12 (c.-à-d. janvier-décembre)



Réglage de la date Fonction 0150 Choix :



Appuyer sur s/t pour modifier le date. 01 - 31
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Fonction 0130 Choix :
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Réglages avancés Réglage marche/arrêt Fonction 0160 Choix :



Appuyer sur s/t pour mettre la programmation en marche ou à l’arrêt. 0 4 



La programmation est à l’arrêt. Le thermostat n’est pas programmable. La programmation est en marche (7 jours programmables).



Format de température (°F/°C) FRANÇAIS



Fonction 0320 Choix :



Appuyer sur s/t pour programmer le format de l’affichage : 0 Fahrenheit 1 Celsius



Changement à l’heure avancée Fonction 0330 Choix :



Le thermostat est préprogrammé pour effectuer automatiquement le changement à l’heure avancée. Appuyer sur s/t pour sélectionner : 0 Arrêt : pas de réglage pour le changement à l’heure avancée. 1 Marche : Changement automatique à l’heure avancée (jusqu’en 2006 et dans les lieux qui n’utilisent pas le nouveau calendrier heure avancée 2007). 2 Marche : Changement automatique à l’heure avancée (2007 et plus pour les zones qui utilisent le nouveau calendrier heure avancée 2007).
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Réglages avancés Rappel de remplacement de filtre de l’appareil de chauffage Fonction 0500 Choix :



Cette fonction affiche un rappel de remplacement de filtre de l’appareil de chauffage. Appuyer sur s/t pour programmer la fréquence désirée : Arrêt (pas de rappel de remplacement de filtre de l’appareil de chauffage) Rappel au bout de 10 jours de fonctionnement (1 mois) Remarque : Rappel au bout de 30 jours de fonctionnement (3 mois) Appuyer sur RESET Rappel au bout de 60 jours de fonctionnement (6 mois) pour annuler le Rappel au bout de 90 jours de fonctionnement (9 mois) rappel Rappel au bout de 120 jours de fonctionnement (1 an) Rappel au bout de 365 jours de fonctionnement (3 ans)



Rappel de remplacement du tampon de l’humidificateur Fonction 0510 Choix :



Cette fonction affiche un rappel de remplacement de tampon de l’humidificateur. Appuyer sur s/t pour programmer la fréquence souhaitée. 0 Arrêt (pas de rappel de remplacement de tampon) Remarque : 1 Rappel au bout de 3 mois Appuyer sur RESET 2 Rappel au bout de 6 mois pour annuler le 3 Rappel au bout d’un an rappel
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0 1 2 3 4 5 6 
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Réglages avancés Rappel de changement de la lampe UV Fonction 0520 Choix :



Cette fonction affiche un rappel de remplacement de lampe UV. Appuyer sur s/t Remarque : Appuyer sur pour programmer la fréquence souhaitée. RESET pour annuler le 0 Arrêt (pas de rappel de remplacement de lampe UV) rappel 1 Rappel au bout d’un an



Périodes de programmation du programme



FRANÇAIS



Fonction 0540 Choix :



Appuyer sur s/t pour programmer le nombre de périodes de programmation. 2 4 



Deux périodes de programmation (Période 1, Période 4) Quatre périodes de programmation (Période 1, Période 2, Période 3, Période 4)



Format de l’horloge Fonction 0640 Choix :



Appuyer sur s/t pour programmer le format d’affichage de l’horloge. 12 Horloge 12 heures (c.-à-d. 3:30 p.m.) 24 Horloge 24 heures (c.-à-d. 15:30)



Verrouillage de l’écran Fonction 0670 Choix :



Appuyer sur s/t pour choisir un paramètre de verrouillage de l’écran (voir le page 41). 0 L’écran est non verrouillé (entièrement fonctionnel) 1 Toutes les fonctions sont verrouillées sauf la commande de température et la touche CANCEL 2 L’écran est totalement verrouillé
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En cas de difficultés Si vous éprouvez des difficultés avec votre thermostat, nous vous proposons les suggestions ci-dessous. La plupart des problèmes peuvent être corrigés facilement. • Vérifier le disjoncteur et le réenclencher s’il y a lieu. • S’assurer que le bouton de marche et d’arrêt du système de chauffage et de refroidissement est à la position de marche. • S’assurer que la porte de la chaudière est bien fermée. • Si le thermostat fonctionne sur piles, s’assurer que les piles alcalines AAA sont neuves et correctement installées (voir page 43).



Rien ne se produit lorsqu’on appuie sur les touches (ou la température ne change pas)



• S’assurer que le thermostat n’est pas verrouillé (voir page 48).



L’affichage est sombre



• Si le thermostat fonctionne sur piles, s’assurer que les piles alcalines AAA neuves sont correctement installées (voir page 43). • Si le thermostat est alimenté par piles, un affichage sombre est normal. Le rétroéclairage demeure à faible intensité jusqu’à ce qu’on appuie sur une touche.



S’assurer que les températures de chauffage et de refroidissement sont réglées à l’intérieur des seuils de température permis : • chauffage : 4,5 ° à 32 °C (40 ° à 90 °F). • refroidissement : 10 ° à 37 °C (50 ° à 99 °F).
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Rien n’apparaît à l’écran
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En cas de difficultés • Appuyer sur SYSTEM pour mettre le système en mode de chauffage. S’assurer que le point de consigne est plus élevé que la température intérieure.



Les mots Fan Auto et On ou Auto et Circ sont affichés à l’écran en même temps



• Il s’agit là du mode de fonctionnement normal. Le mot AUTO signifie que le thermostat respecte le réglage programmé pour le ventilateur. Si Auto et On apparaissent (ou Auto et Circ), le ventilateur sera réglé à On (ou Circ) au cours de cette période (Voir page 33).
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Le système de chauffage ou de refroidissement ne réagit pas.



• Appuyer sur SYSTEM pour mettre le système en mode de refroidissement. S’assurer que le point de consigne est moins élevé que la température intérieur. • Vérifier le disjoncteur et le réenclencher s’il y a lieu. • S’assurer que le bouton de marche et d’arrêt du système de chauffage et de refroidissement est à la position de marche. • S’assurer que la porte de l’appareil de chauffage est bien fermée. • Si « Wait » est affiché, la minuterie de protection du compresseur est en marche. Attendre 5 minutes pour que le système redémarre en toute sécurité sans endommager le compresseur (voir page 40).
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Capteurs à distance en option Si un capteur extérieur est installé, la température extérieure s’affiche. Si un capteur intérieur est installé, l’affichage indique la température intérieure à l’emplacement où se trouve le capteur.



Température intérieure



Température extérieure
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M29111



Si l’installation comporte plus d’un capteur de température ambiante, l’écran affiche une moyenne des températures relevées par tous les capteurs ou une moyenne entre la température affichée par le thermostat et par les capteurs.
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Garantie limitée de 5 ans sur les thermostats résidentiels



FRANÇAIS



GARANTIE DE 5 ANS – CARRIER CORPORATION garantit ce produit CARRIER contre tout vice de matière ou de fabrication dans la mesure où il en est fait une utilisation et un entretien convenables et ce, pour une période de cinq (5) ans à partir de la date de la première installation du produit. En cas de défectuosité, CARRIER CORPORATION fournira, sans frais, une pièce neuve ou réusinée, par l’entremise d’un distributeur ou d’un service offrant l’entretien de produits CARRIER CORPORATION, à condition que la pièce défectueuse soit retournée chez un distributeur CARRIER. Le cas échéant, la pièce de remplacement sera couverte pour une période égale à la période de garantie restante pour le produit. CETTE GARANTIE NE COUVRE AUCUNS FRAIS DE MAIN D’ŒUVRE NI AUTRES FRAIS découlant du diagnostic, de la réparation, du retrait, de l’installation, de l’expédition, de l’entretien ou de la manutention des pièces défectueuses ou des pièces de remplacement. CES FRAIS PEUVENT CEPENDANT ÊTRE COUVERTS par une garantie distincte accordée par l’installateur. RESTRICTION DES GARANTIES – PAR LA PRÉSENTE, TOUTES LES GARANTIES TACITES, Y COMPRIS LES GARANTIES TACITES DE QUALITÉ MARCHANDE, SE LIMITENT À LA DURÉE POUR LAQUELLE LA GARANTIE LIMITÉE EST VALABLE. LES GARANTIES EXPRESSES DÉCRITES DANS LE PRÉSENT DOCUMENT SONT EXCLUSIVES ET NE PEUVENT ÊTRE MODIFIÉES OU ÉTENDUES PAR QUELQUE DISTRIBUTEUR, DÉTAILLANT OU PERSONNE QUE CE SOIT. CARRIER N’EST EN AUCUN CAS RESPONSABLE : 1. de l’entretien normal de l’appareil, tel que décrit dans les instructions d’installation et d’entretien ou dans le guide d’utilisation; 2. des dommages ou des réparations découlant de l’installation incorrecte ou d’une utilisation inappropriée de l’appareil par un tiers;
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Garantie limitée de 5 ans sur les thermostats résidentiels



N de modèle



N de série de l’unité



Date d’installation



Produit installé par



Nom du propriétaire



Adresse de l’installation



o



o
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3. de l’incapacité de l’appareil à démarrer en raison de la tension électrique du circuit, de fusibles sautés, de disjoncteurs ouverts, ou de tout autre dommage causé par une alimentation électrique inadéquate ou une panne de courant; 4. des dommages ou réparations qui découlent de toute mauvaise utilisation, usage abusif, entretien inadéquat ou modification non autorisée du produit; 5. des dommages causés par une inondation, du vent, un incendie, un accident, des conditions corrosives, ou toute autre circonstance qui échappe au contrôle de CARRIER CORPORATION; 6. des pièces qui n’ont pas été fournies par CARRIER CORPORATION ou qui ne portent pas la marque CARRIER CORPORATION; 7. des produits CARRIER CORPORATION installés à l’extérieur des États-Unis continentaux, de l’Alaska, d’Hawaï, et du Canada; 8. des coûts d’électricité ou de combustibles ou de la hausse de ces coûts, quelle qu’en soit la raison, y compris une utilisation inhabituelle du chauffage d’appoint; 9. DE TOUT DOMMAGE INDIRECT PARTICULIER, QU’IL SOIT MATÉRIEL OU COMMERCIAL, DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT. Certaines provinces ou états ne permettent pas d’exclure les dommages indirects, et, par conséquent, la présente restriction peut ne pas s’appliquer.
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Totaline Deluxe 1H/1C y 3H/2C ®



Termostato programable con pantalla activada por tacto serie P340



570-213



¡TENGA CUIDADO! Nunca utilice instrumentos con punta afilada, como un lápiz o bolígrafo para oprimir las teclas de la pantalla activada por tacto. Para evitar dañar el termostato, siempre oprima las teclas con la punta del dedo.



Este manual cubre los siguientes modelos



M29095



P340-1110: Para sistemas 1de Calefacción/1 de Refrigeración P340-1320: Para hasta 3 sistemas de calefacción/2 de refrigeración (Retire el termostato de la placa de montaje y gírelo para ver el número de modelo)



Este termostato tiene una batería de litio que puede contener perclorato. Perclorato: puede ser necesario manipularlo con métodos especiales. Visite www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.



¿Necesita ayuda?



ESPAÑOL



Visit www.Totaline.com



Lea y conserve estas instrucciones ® Marca registrada en EE.UU. Todos los derechos reservados.



Índice de contenidos Acerca de su nuevo termostato Referencia rápida de los controles....................... 58 Referencia rápida de la pantalla........................... 59



Programación y operación Ajuste del reloj...................................................... 60 Ajuste del ventilador............................................. 61 Ajuste del sistema................................................. 62 Anulaciones de horarios de programas.................. 65 Suspensión por vacaciones.................................. 67 Funciones especiales............................................ 68 Bloqueo de pantalla.............................................. 69 Limpieza de pantalla............................................. 70 Battery replacement.............................................. 71 Funciones avanzadas............................................ 72 En caso de dificultades......................................... 77 Sensores remotos opcionales............................... 79



El nuevo termostato viene preprogramado y listo para usar.



PRECAUCIÓN: PELIGRO DE DAÑO DEL EQUIPO. Para impedir un posible daño al compresor, no haga funcionar el sistema de refrigeración cuando la temperatura exterior sea inferior a 50 °F (10 °C).
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Apéndices



¡Este termostato está listo para usar!



Manual de funcionamiento



Referencia rápida de los controles OPRIMA EL DÍA O LOS DÍAS PARA AJUSTAR EL HORARIO DE PROGRAMA OPRIMA PARA AJUSTAR LA CONFIGURACIÓN DE TEMPERATURA



OPRIMA PARA SELECCIONAR EL FUNCIONAMIENTO DEL VENTILADOR OPRIMA PARA SELECCIONAR EL TIPO DE SISTEMA OPRIMA PARA AJUSTAR EL HORARIO DE PROGRAMA
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OPRIMA PARA ANULAR EL HORARIO DE PROGRAMA



OPRIMA PARA MÁS OPCIONES (CIERTOS MODELOS ÚNICAMENTE)



OPRIMA PARA AJUSTAR EL RELOJ



OPRIMA PARA BLOQUEAR EL TECLADO DURANTE 30 SEGUNDOS PARA LIMPIAR LA PANTALLA



MS29096
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Referencia rápida de la pantalla HORA ACTUAL



AJUSTES DEL VENTILADOR AJUSTES DEL SISTEMA TEMPERATURA INTERIOR ACTUAL



DÍA DE LA SEMANA ACTUAL



AJUSTE DE TEMPERATURA



RECUPERACIÓN TEMPRANA



MS29097
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Otros mensajes de pantalla: • Cool : El sistema de refrigeración está activado • Heat : El sistema de calefacción está activado • Stg2 Heat : l sistema de calefacción auxiliar está activado
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Ajuste del reloj Para ajustar la hora actual en pantalla, oprima TIME, luego oprima s o t para ajustar la hora. Mantenga oprimido s o t para avanzar la hora con más rapidez.



OPRIMA TIME



Oprima DONE para guardar y salir (u oprima CANCEL para salir sin cambiar la hora).



AJUSTE LA HORA



Nota: El reloj de hora-real no debería requerir ajuste nunca ya que se actualiza automáticamente de acuerdo al horario de ahorro de energía diurno, y guarda toda la información de fecha/hora.



ESPAÑOL



Nota: Para cambiar el día actual de la semana en pantalla, ver página 73.



OPRIMA DONE



MS29098
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Ajustes del ventilador OPRIMA FAN



Presione FAN (ventilador) para seleccionar la función de ventilador; luego, presione DONE (listo): • On: El ventilador está siempre encendido. • Auto: El ventilador funciona sólo cuando el sistema de calefacción o de refrigeración está encendido.



MS29099



Puede presionar el botón FAN (ventilador) para anular las configuraciones del ventilador que ha programado para distintos períodos (vea la página 64). Si selecciona On (encendido) o Circ (circulante), la configuración que ha seleccionado permanecerá activa hasta que presione FAN (ventilador) nuevamente para seleccionar Auto (automático) y regresar al cronograma del ventilador (vea la página 78 para obtener más información).



570-213 61 69-2267EFS—03



ESPAÑOL



Nota: Si se programa un cronograma del ventilador, el modo ‘Auto’ (automático) lo ejecutará.



• Circ: El ventilador funciona de manera aleatoria alrededor del 35% del tiempo, sin contar el tiempo de funcionamiento que tiene con el sistema de calefacción o de refrigeración.
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Ajustes del sistema OPRIMA SYSTEM



Presione el botón SYSTEM (sistema) para realizar la selección; luego, presione DONE (listo): • Heat: El termostato controla sólo el sistema de calefacción. • Cool: El termostato controla sólo el sistema de refrigeración. • Off: Los sistemas de calefacción y refrigeración están apagados. MS29100



• Auto: El termostato selecciona automáticamente la calefacción o refrigeración de acuerdo a la temperatura interior. **
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• Em Heat: (sólo para bombas de calefacción con calefacción auxiliar. El termostato controla la calefacción de emergencia y la auxiliar. El compresor está bloqueado. ** 



** Sólo ciertos modelos
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Configuraciones de ahorro de energía para máximo ahorro de costos Este termostato viene predeterminado con configuraciones para un programa de ahorro de energía.



Period 1 (06:00) Period 2 (08:00) Period 3 (18:00)



Cool (Lun-Vier)



Heat (Sab-Dom)



Cool (Sab-Dom)



70 ° 62 ° 70 ° 62 °



78 ° 85 °



[O cancele el período]



[O cancele el período]



78 °



70 ° 62 ° 70 ° 62 °



[O cancele el período]



78 ° 85 ° 78 ° 82 °



[O cancele el período]



82



°
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Period 4 (22:00)



Heat (Lun-Vier)
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Para ajustar los horarios de programas OPRIMA PROG



OPRIMA EDIT



SELECCIONE DÍA(S)



SELECCIONE NIVELES DE HEAT/COOL



1. Oprima PROG, luego EDIT. 2. Oprima los botones de los días (MO-SU) para seleccionar los días. 3. Oprima s o t para fijar el horario en que se despierta en los días seleccionados. 4. Oprima s o t para fijar la temperatura de calefacción y refrigeración para este período. 5. Oprima otros períodos (PERIOD 2, PERIOD 3, PERIOD 4) para fijar el horario y la temperatura de cada uno. 6. Oprima DONE para guardar y salir (u oprima CANCEL para salir sin guardar los cambios).
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Nota: Puede oprimir CANCEL PERIOD para eliminar cualquier período que no desee. Nota: Oprima FAN para personalizar los ajustes del ventilador en cualquier período (ver página 61). AJUSTE LA HORA DE COMIENZO DEL PERÍODO DE PROGRAMA



MS29102
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Anulación (temporaria) de horario de programas OPRIMA PARA AJUSTAR EL TEMPORIZADOR



AJUSTE LA TEMPERATURA



Oprima s o t para ajustar inmediatamente la temperatura. Esto anulará temporariamente el ajuste de temperatura para el período actual. La nueva temperatura se mantendrá hasta la hora que haya fijado. Cuando se cumpla el plazo, el horario de programa reanudará y ajustará la temperatura al nivel que haya programado para el período actual. Para cancelar los ajustes temporarios en cualquier momento, oprima CANCEL (o PROG) se reanudará el horario del programa.



MS29103
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OPRIMA PARA REANUDAR EL HORARIO DE PROGRAMAS
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Anulación (permanente) de horario de programas OPRIMA HOLD



AJUSTE LA TEMPERATURA



Oprima HOLD para ajustar permanentemente la temperatura. Esto apagará el horario de programas. Cualquier temperatura que fije se mantendrá 24 horas al día, hasta que la cambie manualmente, u oprima CANCEL (o PROG) para cancelar “Hold” y reanude el horario de programas.



OPRIMA PARA REANUDAR EL HORARIO DE PROGRAMAS
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Suspensión por vacaciones FIJE LA TEMPERATURA



Esta función puede suspender el horario de programas por largos períodos. Oprima s o t para fijar la temperatura que desea, luego oprima s o t para fijar la hora del día en que desea que se reanude el horario cuando usted regrese. Oprima HOLD dos veces, luego oprima s o t para seleccionar el número de días.



OPRIMA PARA FIJAR LA HORA EN LA QUE SE REANUDARÁ EL HORARIO OPRIMA HOLD DOS VECES



Si usted regresa antes de lo previsto, oprima CANCEL (o PROG) para cancelar “Hold” y reanudar el horario de programas. OPRIMA PARA SELECCIONAR LA CANTIDAD DE DÍAS M29105
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Cualquier temperatura que fije se mantendrá las 24 horas del día durante la cantidad de días que seleccione. Después de transcurrida esa cantidad de días, el horario programado previamente se reanudará a la hora que usted fije.



Manual de funcionamiento



Funciones especiales Cambio automático: Cuando el sistema se fija en Auto, el termostato selecciona automáticamente calefacción o refrigeración de acuerdo a la temperatura del interior. Recuperación temprana: Permite que el termostato “aprenda” cuánto tiempo les lleva a la estufa y al acondicionador de aire alcanzar la temperatura programada, de modo que se alcance la temperatura a la hora fijada. Por ejemplo, fije la hora de levantarse a las 6 AM y la temperatura a 70°. La calefacción se encenderá antes de las 6 AM, para que la temperatura alcance los 70º cuando usted se despierte a las 6. El mensaje “Recovering” aparecerá en pantalla cuando el sistema se active antes del horario del período fijado.



ESPAÑOL



Protección del compresor: Esta función fuerza al compresor a esperar unos minutos antes de volver a encenderse, para prevenir daños. Durante el tiempo de espera, el mensaje “Wait” titila en la pantalla.
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Bloqueo de pantalla VEA LA FUNCIÓN AVANZADA 0670 (PÁGINA 76) PARA LAS OPCIONES DE BLOQUEO DE PANTALLA



Para prevenir alteraciones no deseadas, la pantalla se puede bloquear parcial o totalmente. Cuando está parcialmente bloqueada, la pantalla muestra el mensaje durante varios segundos si se oprime una tecla bloqueada. Oprima cualquier tecla que no esté bloqueada mientras aparece en pantalla.



MS29106



Cuando la pantalla está totalmente bloqueada, ninguna tecla funciona. Para desbloquear la pantalla, vea la función avanzada 0670 en la página 76. ESPAÑOL
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Limpieza de pantalla Oprima CLEAN para bloquear la pantalla para limpiarla. La pantalla permanecerá bloqueada durante 30 segundos para que pueda limpiarla sin cambiar los ajustes.



OPRIMA CLEAN



TEMPORIZADOR DE BLOQUEO DE PANTALLA (30 SEGUNDOS)



Después de 30 segundos, oprima DONE para reanudar el funcionamiento normal, u oprima CLEAN nuevamente si necesita más tiempo para limpiar. Nota: No rocíe ningún líquido directamente sobre el termostato. Rocíe los líquidos en un paño, luego use el paño húmedo para limpiar la pantalla. Utilice agua o limpiavidrios doméstico. Evite los limpiadores abrasivos.
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Reemplazo de baterías Sujete el termostato y hale para separarlo de la placa de montaje



Las baterías son opcionales (para brindar alimentación de respaldo) si el cableado de su termostato se instaló para funcionar con CA. Instale baterías nuevas inmediatamente cuando comience a titilar el aviso BATT LO. El aviso titila alrededor de 30 días antes de que las baterías estén agotadas. Aunque el aviso no aparezca, debe reemplazar las baterías una vez al año, o antes de dejar su hogar por más de un mes.



M29108
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Posez 3 piles alcalines AAA neuves



Manual de funcionamiento



Funciones avanzadas 1. Oprima SYSTEM. 2. Mantenga oprimida la tecla vacía del centro hasta que cambie la pantalla.



3. Cambie los ajustes según sea necesario (ver páginas 73-76).



FUNCIÓN



AJUSTE



ESPAÑOL



4. Oprima DONE para salir y guardar los ajustes.



OPRIMA / PARA SELECCIONAR LA FUNCIÓN



OPRIMA / ST PARA CAMBIAR LOS AJUSTES MS29110
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Funciones avanzadas Ajuste de año (primeros dos dígitos) Función 0120 Opciones:



Oprima s/t para cambiar los primeros dos dígitos del año: 20 = Año 20xx 21 = Año 21xx



Ajuste de año (segundos dos dígitos) Función 0130 Opciones:



Oprima s/t para cambiar los últimos dos dígitos del año: 01 - 99 (ej., 2001 - 2099)



Ajuste de mes Oprima s/t para cambiar el mes actual: 01 - 12 (ej., Enero - Diciembre)



Ajuste de fecha Función 0150 Opciones:



Oprima s/t para cambiar la fecha actual: 01 - 31
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Función 0140 Opciones:
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Funciones avanzadas Horario de programas on/off Función 0160 Opciones:



Oprima s/t para encender o apagar el horario de programas: 0 4 



Horario de programas apagado. El termostato no es programable. Horario de programas encendido (programable por 7 días)



Formato de temperatura (°F/°C) Función 0320 Opciones:



Oprima s/t para ajustar el formato devisualización de temperatura: 0 Fahrenheit 1 Celsius



Horario de ahorro de energía on/off
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Función 0330 Opciones:



El termostato está preprogramado para ajustarse automáticamente al horario de ahorro de energía diurno. Oprima s/t para seleccionar: 0 1 2 



Off: Sin ajuste para horario de ahorro de energía diurno. On: Cambio automático a horario de ahorro de energía diurno (para 2006 y para áreas que no usan el nuevo calendario 2007 DST) On: Cambio automático a horario de ahorro de energía diurno (para 2007 y posterior para áreas que usan el nuevo calendario 2007 DST)
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Funciones avanzadas Recordatorio de cambio de filtro de la estufa Función 0500 Opciones:



Esta función muestra un alerta para recordarle que cambie el filtro de la estufa. Oprima s/t para fijar el intervalo deseado: 0 1 2 3 4 5 6 



Off (Sin recordatorio para cambiar el filtro de la estufa) Recordatorio después de 10 días (alrededor de 1 mes) Recordatorio después de 30 días (alrededor de 3 meses) Recordatorio después de 60 días (alrededor de 6 meses) Recordatorio después de 90 días (alrededor de 9 meses) Recordatorio después de 120 días (alrededor de 1 año) Recordatorio después de 365 días (alrededor de 3 años)



Nota: Oprima RESET para cancelar la alerta.



Recordatorio de cambio de paño del humidificador Función 0510



Nota: Oprima RESET para cancelar la alerta.
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Opciones:



Esta función muestra un alerta para recordarle que cambie el paño del humidificador. Oprima s/t para fijar el intervalo deseado: 0 Off (Sin recordatorio para cambiar el filtro de la estufa) 1 Recordatorio después de 3 meses 2 Recordatorio después de 6 meses 3 Recordatorio después de 1 año
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Funciones avanzadas Recordatorio de cambio de lámpara UV Función 0520 Opciones:



Esta función muestra un alerta para recordarle que cambie la lámpara ultravioleta. Oprima s/t para fijar el intervalo deseado: Nota: Oprima RESET para 0 Off (Sin recordatorio para cambiar la lámpara) cancelar la alerta. 1 Recordatorio después de 1 año



Períodos de horario de programas Función 0540 Opciones:



Oprima s/t para fijar la cantidad de períodos de programas: 2 4 



Dos períodos de programa (Period 1, Period 4) Cuatro períodos de programa (Period 1, Period 2, Period 3, Period 4)



Formato de reloj Función 0640 Opciones:



Oprima s/t para ajustar el formato de visualización del reloj:
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12 Horario de 12 horas (ej.: “3:30 PM”) 24 Horario de 24 horas (ej.: “15:30 PM”)



Bloqueo de pantalla Función 0670 Opciones:



Oprima s/t para elegir una opción de bloqueo de pantalla (ver página 72): 0 1 2 



Teclado desbloqueado (totalmente funcional) Todas bloqueadas excepto los controles de temperatura y la tecla CANCEL Pantalla totalmente bloqueada
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En caso de dificultades Si usted tiene dificultades con su termostato, pruebe las sugerencias que figuran a continuación. La mayoría de los problemas se pueden solucionar rápida y fácilmente. • Verifique el disyuntor y reinicie si es necesario. • Asegúrese de que esté encendido el interruptor del sistema de calefacción y refrigeración. • Asegúrese de que esté bien cerrada la puerta de la estufa. • Si el termostato se alimenta a batería, asegúrese de que estén correctamente instaladas baterías alcalinas AAA nuevas (ver página 7).



No responde cuando se oprimen las teclas (o la temperatura no cambia)



• Fíjese que el termostato no esté bloqueado (ver página 76).



La iluminación posterior es muy débil



Asegúrese de que las temperaturas de calefacción y refrigeración se fijen en los rangos adecuados: • Heat: 40° a 90°F (4.5° a 32°C). • Cool: 50° a 99°F (10° a 37°C).



• Si el termostato se alimenta a batería, asegúrese de que estén correctamente instaladas baterías alcalinas AAA nuevas (ver página 71). • Si el termostato se alimenta con CA, es normal que la luz de la pantalla sea débil. La iluminación posterior permanece en un nivel bajo y se intensifica cuando se oprime una tecla. 570-213 77 69-2267EFS—03
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Pantalla en blanco
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En caso de dificultades No responde el sistema de calefacción o de refrigeración



• Oprima SYSTEM para fijar en sistema en Calefacción. Asegúrese de que la temperatura de ajuste sea mayor que la temperatura interior. • Oprima SYSTEM para fijar en sistema en Refrigeración. Asegúrese de que la temperatura de ajuste sea menor que la temperatura interior. • Verifique el disyuntor y reinicie si es necesario. • Asegúrese de que esté encendido el interruptor del sistema de calefacción y refrigeración. • Asegúrese de que esté bien cerrada la puerta de la estufa. • Si “Wait” aparece en pantalla, el temporizador de protección del compresor está funcionando. Aguarde 5 minutos a que el sistema se reinicie de modo seguro, sin dañar el compresor (ver página 68).
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La pantalla • Este funcionamiento es normal. Auto (automático) indica que el muestra Fan termostato sigue la configuración programada del ventilador. Si Auto (ventilador aparecen Auto y On (o Auto y Circ), el ventilador está programado automático) y para “On” (o Circ) durante este período (ver página 61). On (encendido) o Auto (automático) y Circ. (circulante) al mismo tiempo 69-2267EFS—03 78 570-213
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Sensores remotos opcionales Si hay un sensor exterior instalado, se muestra la temperatura exterior actual. Si hay un sensor remoto interior instalado, la pantalla muestra la temperatura interior en la ubicación del sensor. (El sensor interno del termostato está desactivado) M29111



Temperatura interior



Temperatura exterior



Si hay más de un sensor interno instalado, la pantalla muestra un promedio de las lecturas de temperatura de todos los sensores.
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Garantía Limitada de 5 Años Para el Termostato Residencial



ESPAÑOL



GARANTÍA DE CINCO AÑOS –CARRIER CORPORATION garantiza por un período de cinco años a partir de la fecha de instalación original que este producto está exento de defectos de material y mano de obra cuando se lo somete a un uso y mantenimiento normal. Se proveerá una parte nueva o una parte reacondicionada sin cargo por la parte misma, a través de un vendedor o servicio calificado por CARRIER CORPORATION como centro de mantenimiento, A CONDICIÓN de que la parte defectuosa sea devuelta a nuestro distribuidor. La parte de reemplazo asume la parte no utilizada de la garantía. ESTA GARANTÍA NO INCLUYE COSTOS DE MANO DE OBRA ADICIONALES NI OTROS COSTOS incurridos por el diagnóstico, la reparación, la remoción, el envío, el mantenimiento o el porte ya sea de las partes defectuosas como de las partes de reemplazo. DICHOS COSTOS DEBEN SER CUBIERTOS POR una garantía separada provista por el instalador. LIMITACIONES DE GARANTÍAS – TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS (INCLUYENDO LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD) SE LIMITAN POR LAS PRESENTES EN DURACIÓN AL PERÍODO POR EL CUAL SE BRINDA LA GARANTÍA LIMITADA. LAS GARANTÍAS EXPRESAS QUE SE OFRECEN EN ESTA GARANTÍA SON EXCLUSIVAS Y NINGÚN DISTRIBUIDOR, VENDEDOR O CUALQUIER OTRA PERSONA PUEDE ALTERARLAS, AUMENTARLAS O CAMBIARLAS. CARRIER NO SE HACE RESPONSABLE DE LO SIGUIENTE: 1. El mantenimiento normal tal como se describe en las instrucciones de mantenimiento o en el manual del usuario. 2. Los daños o las reparaciones requeridas como consecuencia de una instalación defectuosa o un uso incorrecto por parte de terceros.
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Garantía Limitada de 5 Años Para el Termostato Residencial 3. La falla de arranque debido a las condiciones de la tensión, fusibles fundidos, cortacircuitos abiertos u otros daños producidos por la deficiencia o la interrupción del servicio eléctrico. 4. Daños o reparaciones requeridos como consecuencia de un uso indebido, abuso, mantenimiento incorrecto, cambios no autorizados o manejo incorrecto. 5. Daños resultantes de inundaciones, vientos, incendio, relámpagos, accidentes, atmósfera corrosiva u otras condiciones que estén fuera del control de CARRIER CORPORATION. 6. Partes no provistas o designadas para su uso por CARRIER CORPORATION. 7. Productos de CARRIER CORPORATION instalados en el exterior del territorio de Estados Unidos, Alaska, Hawai y Canadá. 8. Costos de electricidad o combustible o aumento en los costos de electricidad o combustible por cualquier razón, incluyendo el uso adicional o inusual de calefacción complementaria. 9. CUALQUIER DAÑO ESPECIAL A LA PROPIEDAD O COMERCIAL DE CUALQUIER NATURALEZA INDIRECTO O RESULTANTE DEL USO DEL PRODUCTO. Algunos Estados no permiten la exclusión de daños incidentales o resultantes, por lo que esta limitación podría no aplicarse en su caso. Nº de serie de la unidad



Fecha de instalación



Instalado por



Nombre del propietario



Dirección donde se hizo la instalación
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Nº de modelo



570-213 69-2267EFS—03 M.S. Rev 03-11 Impreso en los EE. UU.
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2C 

Batteries should be replaced once a year (see page 14). This manual covers the following models: P330-1110: For 1 Heat/1 Cool systems. P330-1220: For up to 2 Heat/2 Cool systems. M27927. HOLD. Read and save these instructions. Â® U.S. Registered Trad
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PACK 2C 

2 demi-journées d'activités : ½ CANYON. ½ CANOË. +. PACK 2C. STUDENT PACKS. LES ACTIVITÉS POSSIBLES : NOUS FOURNISSONS : A PREVOIR :.
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cabsta r - fullair 2c 

De Nissan Cabstar (NT400) is verkrijgbaar met een volledige 2-corner achteras-luchtvering. Deze luchtvering is voor zowel nieuwe als reeds in gebruik zijnde.
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class-v - fa 2c 

La Mercedes-Benz Vito/V-class est disponible avec une suspension pneumatique intÃ©grale â€œ2-cornerâ€� sur l'essieu arriÃ¨re. Cette suspension pneumatique est disponible pour les vÃ©hicules neufs ou d'occasion. Avantages: â€¢. Garde au sol constante 
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DA ILY - FA 2C 

De Iveco Daily is verkrijgbaar met een volledige 2-corner achteras-luchtvering. Deze luchtvering is voor zowel nieuwe als reeds in gebruik zijnde voertuigen beschikbaar. Voordelen: â€¢. Constante rijhoogte. â€¢. Vermindering scheefhangen. â€¢. Vermin
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jumper - fulla ir 2c 

F. +32 3 326 11 36 airsuspension@trapmann. ... T. 03 326 13 07 F. 03 326 13 36 airsuspension@trapmann. ... Meilleure tenue de route. •. Très peu d'entretien.
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Liasse fiscale 2C CONCEPT 

31 mars 2017 - 520. 522. 524. 526. Installations techniques matÃ©riel et outillage industriels. 530. 532. 534. 536. Installations gÃ©nÃ©rales, agencements,.
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Liasse fiscale 2C Equipements 

31 dÃ©c. 2017 - 084. 086. Charges constatÃ©es d'avance *. 092. 094. Total II. 096. 098 ... Variation de stock (matiÃ¨res premiÃ¨res et approvisionnements) *. 240.










 


[image: alt]





cadd y - fullair 2c 

Destinations. â€¢ Ambulances. â€¢ Porte-voitures. â€¢ VÃ©hicules utilitaires. â€¢ Camping-cars. â€¢ VÃ©hicules tout terrain. â€¢ Transport de personnes. â€¢ Transport de personnes Ã  mobilitÃ© rÃ©duite. â€¢ VÃ©hicules de service. Satenrozen 3. B â€“ 
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jumper - fulla ir 2c 

VÃ©hicules tout terrain. â€¢ Transport de personnes. â€¢ Transport de personnes Ã  mobilitÃ© rÃ©duite. â€¢ VÃ©hicules de service. T. +32 3 326 13 07. F. +32 3 326 11 36 [email protected]. Satenrozen 3. B â€“ 2550 Kontich www.trapmann.be. VB-F
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Liasse fiscale 2C INVEST 

1E. NÂ° 2051. - SD. â€“ (SDNC-DGFiP) - Octobre 2017. 2C INVEST. 3 000 000. -895 825. -17 006. 2 087 168. 662 099. 6 509. 1 000. 669 608. 2 756 777. 669 608 ...










 


[image: alt]





sprinter - fullair 2c 

F. +32 3 326 11 36 airsuspension@trapmann. ... T. 03 326 13 07 F. 03 326 13 36 airsuspension@trapmann. ... Meilleure tenue de route. •. Très peu d'entretien.
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sprinter - fullair 2c 

VB-FULLAIR 2C AIR SUSPENSION. MERCEDES-BENZ SPRINTER 3,5T-5T www.trapmann.be - [email protected]. Toepassingen. â€¢ Autotransporters. â€¢ Bedrijfswagens. â€¢ Campers. â€¢ Offroadvoertuigen. â€¢ Personenvoertuigen. â€¢ Rolstoelvoertuigen. Destinations.
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viva ro - fullair 2c 

Weinig onderhoud. T. 03 326 13 07 - F. 03 326 13 36 [email protected]. Augmentez votre sÃ©curitÃ© et confort! L'Opel Vivaro est disponible avec une suspension pneumatique intÃ©grale â€œ2-cornerâ€� sur l'essieu arriÃ¨re. Cette suspension pneum
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viva ro - fullair 2c 

De Opel Vivaro is verkrijgbaar met een volledige 2-corner achteras-luchtvering. Deze luchtvering is voor zowel nieuwe als reeds in gebruik zijnde voertuigen.
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t5-t6 - fullair 2c 

La Volkswagen T5/T6/Transporter/Multivan/Caravelle est disponible avec une suspension pneumatique intÃ©grale. â€œ2-cornerâ€� sur l'essieu arriÃ¨re. Cette suspension pneumatique est disponible pour les vÃ©hicules neufs ou d'occasion. Avantages: â€¢. G
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Dépliant 2C - Eurospand 

MODELLO. CAPAOTA TRAMOGGA. CARICO UTILE MASSIMO. ALTEZZA DI CARICO. LARGHEZZA TRAMOGGIA. LALICHOLIA DI SPANDIMEN10. ANDA.
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citan - fullair 2c 

De Mercedes-Benz Citan is verkrijgbaar met een volledige. 2-corner achteras-luchtvering. Deze luchtvering is voor zowel nieuwe als reeds in gebruik zijnde ...
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citan - fullair 2c 

Ambulance-voertuigen. • Autotransporters. • Bedrijfswagens. • Campers. • Offroadvoertuigen. • Personenvoertuigen. Destinations. • Ambulances. • Porte-voitures.
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PACK 2C 

bouteille d'eau (1L / pers min). - encas type barre de cÃ©rÃ©ales. - pour participants portant des lunettes : un cordon afin de ne pas les perdre. 56 â‚¬ / personnes.
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2C - Chas Roberts 

Auto/On (see page 4). Quick reference to ... 69-2263EFSâ€”01. 4. 570-211. ENGLISH. Press the FAN button to select Auto or On. In â€œAutoâ€� mode (the ..... se muestra justo debajo de cada botÃ³n ... cuando la calefacciÃ³n o el sistema de refrigeraciÃ
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service letter 1989-2c - McCauley 

Feb 15, 2002 - Lines in the margins indicate changes. There has been some concern in the field regarding slight static blade shake and twist on. McCauley ...
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prpr osyosy scan 2cscan 2c 

EQUIPEMENT DE CONTRÔLE. QUALITE ET RATIO. DE MELANGE. PRPR. OSYOSY. SCAN 2CSCAN 2C. PRESENTATION. PROSYSCAN 2C est un ...
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tran sit - fulla ir 2c 

De Ford Transit Custom V362 is verkrijgbaar met een volledige 2-corner achteras-luchtvering. Deze luchtvering is voor zowel nieuwe als reeds in gebruik zijnde voertuigen beschikbaar. Voordelen: â€¢. Constante rijhoogte. â€¢. Vermindering scheefhangen
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